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Abstract 

Given the divine, transcendental, and miraculous nature of the Holy 

Quran, Muslims and many Orientalists have long been drawn to 

understanding its sacred verses. Over time, numerous aspects of the 

Quran—including morphology, syntax, rhetoric, jurisprudence, ethics, and 

theology—have been extensively examined. Undoubtedly, a correct 

understanding of the Quranic text cannot be achieved without precise 

recognition and scholarly analysis of the words and vocabulary used in its 

verses. Therefore, one of the key issues in Quranic studies is the 

conceptual analysis of Quranic vocabulary. Accordingly, the present article 

seeks to explore the root k-s-b (kasb) and its derived forms, which occur 

67 times in the Quran, and to analyze their meanings as presented by 

lexicographers and exegetes, whose views are often diverse and sometimes 
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contradictory. Many linguists, commentators, and even translators of the 

Quran have referred to multiple meanings for this root and its augmented 

triliteral forms. Moreover, these scholars have proposed numerous, and at 

times conflicting, interpretations for the structures derived from this root. 

Lexicographers and exegetes have ascribed a wide range of meanings—

sometimes even contradictory ones—to the simple (basic) forms of kasb. 

Specifically, for the unaugmented forms, meanings such as 

request/seeking, stability, goodness, free choice, gain and loss, granting, 

attaining, appointing, writing, offspring, gathering, and action/work 

have been mentioned. Among the augmented forms, for the istif‘al 

pattern, meanings such as profit/gain, endurance, performing an action, 

interference, and striving have been cited; for the ifti‘al pattern, meanings 

such as request/seeking, evil, and appointing are given; and for the taf‘il 

pattern, meanings such as interference and striving are recorded. This 

diversity of opinions clearly reveals the dispersion of scholarly views and 

the resulting confusion for readers. Hence, the present study aims to 

respond to the issues arising from these numerous and scattered 

interpretations. 

This research employs a descriptive–analytical method with the goal of 

clarifying and analyzing the opinions of lexicographers and exegetes 

concerning the core meaning and semantic essence of the root k-s-b and 

its derived forms as they appear in the Holy Quran, in order to facilitate a 

clearer understanding of the Quranic verses. 

The findings of the study indicate that: 

a) There is no consensus among lexicographers on the meanings of 

kasb in either its basic or augmented triliteral forms. 

b) In Quranic lexicons, meanings such as gathering, action, and 

offspring are considered among the usages of kasb. 

c) Meanings such as good and evil, profit and loss, and writing are 

context-dependent and derived from specific usages with external 

clues; thus, they do not represent the primary, inherent meaning of 

the word. 

d) The exegetical argument that kasb denotes good deeds while iktisab 

denotes evil is incomplete, since Quranic verses present counterexamples. 
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e) The claim that good deeds are obtained effortlessly while evil deeds 

require special effort is refuted, because in practice evil can be 

committed with ease, whereas good deeds face greater obstacles 

such as the nafs ammara (commanding soul) and Satan, which 

naturally create more difficulty. Furthermore, neither Quranic 

verses nor traditions support such a distinction. 

f) The essential, core meaning of the root k-s-b is the general sense of 

acquiring or obtaining. Other meanings ascribed to this word either 

represent specific instances, refer to the prerequisites or consequences 

of acquisition, or reflect context-based semantic shifts within 

particular sentences and external indications; therefore, they cannot 

be considered part of the primary meaning of the word. 

It is worth noting that, regarding the semantic analysis of words derived 

from the root k-s-b, only lexicons and Quranic commentaries have 

addressed this subject, and no independent work devoted specifically to 

the conceptual study of this word was found. Thus, the novelty of this 

research lies not only in tracing the semantic root of kasb in the Quran but 

also in its pioneering nature as an independent study of this kind. 
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The Holy Quran, vocabulary, semantics, the root kasb. 
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 في القرآن الكريم« كسب»دراسة دلالية لمادة 
 3زهرا نوروزي          2محسن فريادرَس         1يكمريم نظر بي

 30/03/2022تاریخ الإصدار:   22/03/2022تاریخ القبول:   10/03/2022: لیتاریخ التعد  26/01/2022تاریخ الإستلام: 

 الملخص

يم. وفي هذا السياق، تعُد ُّ دراسة معاني المفردات من القض ايا الأساسية المرتبطة بالقرآن ال كر
يم  «ب-س-ك»تعُتبر مادة  مرة، من  76والكلمات المشتقة منها، التي وردت في القرآن ال كر

يون والمفسرون بتفسيرات متباينة وأحياناً متناقضة. ومن بين المعاني  المفردات التي فس رها اللغو
ية»، «الخ ير»، «ارالاستقر»المقترحة لهذه المادة:  وغيرها. يسعى  «الجمع»، «الوصول»، «الولد»، «الحر

ين -هذا البحث، باستخدام المنهج الوصفي يين والمفسر التحليلي، إلى بيان وتحليل آراء اللغو
والصيغ المشتقة منها بوضوح. وتشير نتائج الدراسة  «كسب»لتوضيح الجوهر الدلالي ومفهوم مادة 

                                                           
يران . 1  .ل(ئو)المؤلف المسأستاذ مساعد، قسم علوم القرآن والحديث، جامعة آية الله البروجردي، لرستان، بروجرد، إ
  m.nazarbeygi@abru.ac.ir 
يران. . 2  أستاذ مساعد، قسم علوم القرآن والحديث، جامعة آية الله البروجردي، لرستان، بروجرد، إ

  m.faryadres@abru.ac.ir  
يرانالدراسات ال -طالبة ماجستير في علوم القرآن والحديث . 3  .قرآنية، جامعة آية الله البروجردي، لرستان، بروجرد، إ
  zahra.ahmad7880@gmail.com  

بي * يادرس، محسن؛ نوروزي، زهرة. )كنظر يم؛ فر يم. ةدراسة دلال(. م0202ي، مر  كلمة "كسب" في القرآن ال كر
 .20-6ص ص ،(0)7، يةلوم القرآنعالدراسات 

https://Doi.org/10.22081/JQSS.2025.72026.1378 

 «حقوق الطبع والنشر محفوظة للمؤلفین بشکل کامل» 0202 ©
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ين، الانتباه إلى  إلى أنه عند دراسة هذه يين والمفسر الكلمة، ينبغي إلى جانب مراعاة آراء اللغو
 الكلمات المصاحبة لها وسياق الآية.

 مطلقهو  «ب-س-ك»ومن أهم النتائج التي يمكن الإشارة إليها، أن المعنى المحوري لجذر 
؛ مث«الحصول» بفضل التغير في بنية الكلمة، أصبحت قادرة على عكس معانٍ أكثر ل ، و

 " الذي يعني طلباً أكثر تحديداً.كتساب"الا

 الکلمات المفتاحیة

 .«كسب»الدلالة، مادة  علمالقرآن، المفردات، 
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 در قرآن کریم« کسب»بررسی معناشناسی واژه 

 3یزهرا نوروز           2محسن فریادرس           1مریم نظربیگی

 10/01/1606 :انتشارتاریخ  02/01/1606تاریخ پذیرش:  20/12/1603 تاریخ اصلاح: 02/11/1603 تاریخ دریافت:

 چکیده

واژگهان اسهت. در ایهن خصهوا، مهاده  سهیشنادر ارتباط با قرآن کهریم، مفهوم دیاز مسائل کلی کیی

 گهاهیانهد، بها آراگ گونهاگون و کار رفتهمرتبهه در قهرآن بهه 88 آنکههو واژگان برگرفته از «  .س.ب»

، «اسهتقرار»انهد از: عبارت نیاز ایهن معهاخهی اند. برشهده سهیغویان و مفسران معناشنالی از سو ضیمتعار

تحلیلهی درصهدد  - و... . پهژوهش بها روش توصهیفی« ریگردآو»، «رسیدن»، «فرزند»، «دیآزا»، «کینی»

 ایههو هیئت«  .س.ب»مهاده  ایاست تا با تبیین و تحلیل آراگ لغویان و مفسران، گهوهر معنهایی و معنه

ایهن واژه  سیپژوهش نشانگر این است که در برر ایهصورت روشن بیان نماید. یافتهگرفته از آن را بهبر

                                                           
  .ئول(مس هسندی)نو رانی، لرستان، بروجرد، ایبروجرد اه م تیدانشگاه آ ث،یگروه علوم قرآن و حد اریاستاد. 1
  m.nazarbeygi@abru.ac.ir 
 . رانی، لرستان، بروجرد، ایبروجرد اه م تیدانشگاه آ ث،یگروه علوم قرآن و حد اریاستاد. 2
  m.faryadres@abru.ac.ir 
، یبروجهرد اه م تیهمعهارف قهرآن، دانشهگاه آ شیگهرا – ثیرشتة علوم قرآن و حهد ارشدیکارشناس یدانشجو. 3

 .نرایلرستان، بروجرد، ا
  zahra.ahmad7880@gmail.com 
 .میدر قهرآن کهر« کسهب»واژه  یمعناشناسه یبررسه(. 4146. )زهرا ،ینوروز ؛محسن ،ادرسیفر ؛میمر ،یگیندرب *

 .82-8 صص ،(2)7مطالعات علوم قرآن، 
https://Doi.org/10.22081/JQSS.2025.72026.1378 

 :پژوهشگاه علوم و فرهنگ اسلامی، قم، ایران ناشر. 
 «است محفوظ سندگانینو یبرا انتشار کامل حقوق و تألیف حق» 1464 ©
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نشین با آن و سیاق آیه نیز اسهتفاده در کنار توجه به آراگ لغویان و مفسران، از توجه به واژگان هم تیبایس

، مطلهق « .س.ب»ریشه  ریمحوای توان به این نکته اشاره داشت که معنمیکرد. از نتایج این پژوهش 

دههد؛ ماننهد میرا بازتهاب  ریزیهادت نیاست و با توجه به تغییر در سهاختار کلمهه، معها« دست آوردنبه»

 تر است.طلب ویژهای اکتساب که به معن

 هاکلیدواژه

 «.کسب»، ماد ه سی، معناشناقرآن، مفردات
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 مقدمه و بیان مسئله

ی و اعجازآمیز برخوردار اسهت، از یهای وحیانی و ماوراندر به اینکه قرآن کریم از جنبه

دیرباز توجه مسهلمان و بسهیاری از مستشهرقان بهه فههم آیهات الههی جلهب شهده و عمهلًا 

های مختلف آن، اعهم از صهرف، نحهو، بلاغهت، فقهه، اخهلاق، از جنبه دیزیاای هبخش

 شده است. سیکلام و... برر

شهناخت دقیهق و واکهاوی محققانهه در  شک در  صحیح از متن قهرآن کهریم بهدونبی

حاضهر سهعی شهده ریشهه  ۀجههت، در مقالهشهود. ازاینواژگان و مفردات آیهات فهراهم نمی

پژوههان، شود. بسهیاری از لغت ییابو ساختارهای برگرفته از آن بررسی و مفهوم« س.ب .»

ن، بهه معهانی شناسی این ماده و هیئهت ثلاثهی مزیهد آمفسران و حتی مترجمان قرآن در مفهوم

اند. افزون بر اینکه، همین دسته بهرای سهاختارهای برگرفتهه از ایهن مهاده، متعددی اشاره نموده

اند. لغویان و مفسهران بهرای سهاختارهای معانی متعدد و بعضاً متناقضی با یکدیگر مطرح کرده

هان مطهرح پژومعانی مختلف و بعضاً متناقضی با ندریه دیگر واژه«  .س.ب»برگرفته از ماده 

خیهر: »، «اسهتقرار»، «طلب: خواسهتن»برای ساختارهای مجرد، معانی  طور مشخصبهاند. نموده

أصهاب: »، «أنهال: دادن؛ رسهاندن»، «ربح و ضرر: سود جستن و زیهان»، «اختیار: آزادی»، «نیکی

جمههع: »، «ولههد: فرزنههد»، «رسههم: نگاشههتن»، «جعههل: قههرار دادن»، «دسههت گههرفتنرسههیدن؛ به

را یکر و در میان ساختارهای مزید، برای بهاب اسهتفعال آن، معهانی « عمل: کار»و « گردآوری

اجتههد: »و « تصرف: دسهت بهردن»، «عمل: انجام دادن»، «تحمل: برداشتن»، «ربح: سود جستن»

: بهدی»، «طلب: خواستن»، ییل باب افتعال، معانی «تلاش کردن و « جعهل: قهرار دادن»، و «شهر 

 بیان شده است.« اجتهد: تلاش کردن»و « تصر ف: دست بردن»معانی برای باب تفعیل آن، 

ط آراگ واژه پژوهههان و سههردرگمی مخاطههب کههاملًا محسههوس و بهها ایههن بیههان، تشههط 

نگاره حاضر بر آن شده تا به مسهائل پدیدآمهده از ایهن آراگ  روازاینانکار است؛ غیرقابل

تحلیلهی -و با رویکرد توصهیفیرمتعدد و متشطط پاسخ دهد. این مسائل که نگارش پیش

 برآمده، به این شرح هستند: آنهادرصدد پاسخ به 

یکهر کهرده و چهه « .ب .س»ریشه ای بر ریمحوای الف( لغویان و مفسران چه معن

 وارد است؟ آنهابری نقدهای
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برگرفته از آن در فرهنهگ ای و ساختاره« .ب .س»ریشه ای شده برارائه نیب( معا

 وارد است؟ آنهابر یی یست و چه نقدهاعرب و فرهنگ قرآن چ

در «  .س.ب»ا( تفاوتی که لغویان و مفسران میان ثلاثی مجرد با ثلاثی مزید مهاده 

 در خصوا آن وجود دارد؟بی ندر دارند، چیست و چه ارزیا

، تنهها « .س.ب»ناگفته نماند که در رابطه با معناشناسهی واژگهان برگرفتهه از ریشهه 

برای لی ه، اثری مستقانجام گرفت اند و با تفحصآن به آن پرداختهکتب لغوی و تفاسیر قر

 شناسی این واژه یافت نشد.مفهوم

 «ک.س.ب». فراوانی کاربردهای قرآنی ماده 1

بیهانگر آن « المعجم المفهرس لألفاا  الرارآن الیار م»در کتاب «  .س.ب»ماده  ۀمطالع

ص صه، 1884)عبدالباقی، کار رفته است هآیه ب 86سوره و  28مرتبه در  88است که این ریشه، 

ه، مشخص شد کهه ایهن مهوارد تنهها در انجام گرفتهای . با بررسی(136-831-368-364-1688

مصدر و اسم فاعهل و اسهم مفعهول و »کاررفته و از هیچ هیئت اسمی اعم از هیئت فعلی به

 ت:صورت زیر اسبندی بهاستفاده نشده است. در ساختار فعلی، تقسیم...« 

 83 کار رفتهه اسهت: بقهره، مرتبه ماضی ساده؛ این ساختار در سوره و آیات زیر بهه

؛ 33؛ نسهاگ، 133عمهران، ؛ آل284و  262؛ بقره، 83؛ مائده، 2؛ مسد، 21؛ طور، 31

؛ 31؛ زمهر، 43؛ زمهر، 43؛ فهاطر، 33؛ کههف، 13؛ ابهراهیم، 28؛ یهونس، 86انعام، 

؛ 231؛ بقهره، 223؛ بقره، 141؛ بقره، 184 ؛ بقره،16؛ جاثیه، 84؛ شوری،22شوری، 

؛ 88؛ رعههد، 133؛ أنعههام، 86؛ انعههام، 181عمههران، ؛ آل23عمههران، ؛ آل238بقههره، 

؛ 184؛ بقهره، 83؛ مهدثر، 22؛ جاثیهه، 86؛ شهوری، 18؛ غافر، 41؛ روم، 31ابراهیم، 

 .288؛ بقره، 141بقره، 

 24  ؛ 111کار رفته است: نسهاگ، ر بهمضارع ساده؛ این ساختار در سوره و آیات زیمرتبه

؛ یهونس، 13؛ توبهه، 32؛ توبه، 18؛ اعراف، 121؛ انعام، 126؛ انعام، 81؛ بقره، 112نساگ، 

؛ 14؛ مطففهین، 14؛ جاثیهه، 18؛ فصهلت، 32؛ غهافر، 36؛ زمهر، 83؛ یهس، 34؛ حجهر، 3

 .24زمر،  ؛32؛ یونس، 81؛ أعراف، 8؛ أنعام، 84؛ لقمان، 42؛ رعد، 184انعام، 
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 3 نور،  کار رفته است:مرتبه ماضی باب افتعال؛ این ساختار در سوره و آیات زیر به

 ؛82؛ نساگ، 238؛ بقره، 33؛ احزاب، 82؛ نساگ، 11

 «ک.س.ب». گوهر معنایی ماده 2

، معجم مرا یس اللغا ، بررسی سه کتاب « .س.ب»برای پی بردن به گوهر معنایی ماده 

 ضروری است. جم الاشتراقیالمعو  التحریق فی کلمات الررآن

هو یدلُّ علی ابتغهاگ و طلهبو و اصهابة: »صورت ابن فارس گوهر معنای این ریشه را به

، 3م، ا1181فهارس، )ابنبیان کهرده اسهت « میل و رغبت به چیزی و طلب آن و رسیدن به آن

 .(181ا 

گهان ، ابتهداگً میهان واژمعجم مراا یس اللغا صاحب ای مصطفوی نیز ضمن انتقال معن

دست آوردن چیزی و اسهتقرار بخشهی تحصیل: به»و « حصول: دوام هر چیز حادث شده»

کسب: بهه دسهت آوردن و در اختیهار »با واژه « به آن؛ اعم از اینکه برای خود باشد یا غیر

تفههاوت گذاشههته، سههپس در ادامههه، اصههل معنههایی ریشههه « گههرفتن چیههزی بههرای خههود

: بهگ هو تحصهیل شه »صورت را به«  .س.ب» ههر چیهز  ریدسهت آومهاد ی أو معنهو: 

 .(33-38ص ص، 16، ا1883)مصطفوی، یکر کرده است « مادی یا معنوی

جمهع »صهورت پژوهان معاصر نیز معنهای محهوری ایهن ریشهه را بهدکتر جبل از واژه

و  ریالشههیگ و تحصههیله )شههیئاً بعههد شههیگ( بجهههد مهها أخههذاً مههن حیههث کههان: گههردآو

بیهان کهرده و بهرآن اسهت کهه واژه « یزی با تهلاش فهراواناند  چاند  ریآودستبه

 .(1318م، ا 2616)جبل، است « نیز از همین محور بوده و به معنای طلب روزی« کسب»

، «اصهابة»، «طلهب»، «ابتغهاگ»های معنهایی مهذکور، یعنهی: درنهایت، با توجه بهه هسهته

و  ریآودسهتبه ،«.ب .س»مهاده یی تهوان گفهت: گهوهر معنهامی، «جمع»و « تحصیل»

 داری آن با رغبت و تلاش است.هر چیزی و نگه ریگردآو

 در فرهنگ لغات زبان عربی« ک.س.ب». معنای ماده 3

و ساختارهای برگرفته از آن در زبهان عربهی، بایهد بهه «  .س.ب»برای فهم معنای ریشه 
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ایهن در ایهن خصهوا را دارنهد، مراجعهه نمهود. بهرای  آنهاهایی که رسالتِ بحث کتاب

 مندور، آراگ لغویان زیر موردتوجه قرار گرفته است.

و مشتقات اسمی و فعلی از نهوع سهاختار مجهرد را «  .س.ب»فراهیدی معنای ریشه 

یطلب الهرزق: روزی »به معنای « یکسب الرزق»گوید که یکر کرده و چنین می« طلبیدن»

 .(813، ا 3ق، ا1461)فراهیدی، است « طلبدرا می

نگاه فیومی به ساختارهای گوناگونِ برگرفته از این ماده متفاوت اسهت.  در این میان،

ربهح: »صهورت را به« کسََبَ یکَسِْهب  کسَْهباًَ » نیصورت که ساختارهای مجرد آن، یعبدین

اکتسهب یکتسهب » نهی، سهاختار بهاب افتعهال آن، یع«دسهت آوردنأنهال: به»یها « خواستن

 نهیو ساختار باب استفعال آن، یع« تحمل کردن»و « ربح: خواستن»صورت را به« اکتساب

معنها « جعهل: قهرار دادن»و « طلب: طلبیهدن»صورت را به« اسکتسب یسکتسب استکساب»

کند کهه سهاختارهای . وی این نکته را نیز اضافه می(382، ا 2ق، ا1414)فیهومی، کرده است 

ن بهرای خهود و مجرد، امکان متعدی شدن به دو مفعهول را دارنهد؛ چراکهه شهامل طلبیهد

، ایهن بهه معنهای آن «کسََبتْ  زَیدْاً مَهالًا وَ عِلمْهاً »شود: شوند؛ لذا وقتی گفته میدیگری می

 .(382، ا 2ق، ا1414)فیومی، « زید مال و ثروت را به دست آورد»است که 

، «جمع: گهردآوری»و « أصاب: رسیدن»فیروزآبادی نیز ساختارهای مجرد را با معانی 

ب » نیو ساختار باب تفعیل، یع« طلب: طلبیدن»افتعال را با معنای  ساختار باب ب یکس  کس 

فَ و اجْتهََد: تصرف کردن و تلاش کردن»را با معنای « تکسیب یکهر کهرده اسهت « تصََرَّ

 .(183، ا 1م، ا2663)فیروزآبادی، 

و « طلبیهدن»بهه معنهای «  .س.ب»طریحی نیز با تأکید بر آنکه، ساختار مجرد ریشه 

است، در مقام بیانِ تفاوتِ دقیق میهان « عمل: انجام دادن»اختار باب افتعال آن به معنای س

گویهد ، چنین می(238)بقره، « لهَا ما کسََبتَْ وَ عَلیَهْا مَا اکتْسََبتَ»این دو ساختار، در ییل آیه 

ارد؛ کهاربرد د« امهور شهر»و ساختار باب افتعهال بهرای « امور خیر»که ساختار مجرد برای 

وجهود دارد و ندهر بهه « با تلاش بهرای خهود کهاری کهردن»، معنای «اکتساب»چراکه در 

بهه شهرور، بی یاها میل دارد، طبیعتاً برای دستاینکه، نفس آدمی برخلاف نیکی، به بدی

. بنهابراین و بها توجهه بهه اینکهه، (813، ا 1م، ا2668)طریحی، « نمایدتلاش بیشتر و بهتری می
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کند، از باب افتعال که دلالهت بهر تهلاش شرور، تلاش بیشتری را طلب می دست یافتن به

هها، چنهدان نیازمنهد بهه تهلاش دارد، استفاده شده و با توجه بهه اینکهه، دسهتیابی بهه نیکی

 خاصی نیست، از ثلاثی مجرد این ماده استفاده شده است.

معنها و اصهل  «طلبیهدن»صهورت فهوق را بهای زبیدی نیز در یک بیان، تمام سهاختاره

یکهر کهرده اسهت « کردنجمهع»را با اسهتناد بهه بیهان سهیبویه،  آنها همشتر  در میان هم

ای در ادامه با ایجاد تفکیک میان دو ساختار مهذکور، معنهی . و(144، ا 4م، ا1138)زبیهدی، 

فَ و اجِتهََهدَ: دسهت»ای ساختار مجرد و معنای را بر« یأصاب: رسیدن به چیز» ب ردن تصََهرَّ

 ، 4م، ا1138)زبیهدی، بهاب افتعهال نیهز یکهر کهرده اسهت ای را بهر« ر کاری و تلاش در آند

در « اکتسهب»و « کسب»بی این تفکیک و در بحث از معنایاای . استدلال ایشان بر(144ا 

، دو مهورد زیهر اسهت: الهف( طبهق بیهانِ (238)بقهره، « لهَا ما کسََبتَْ وَ عَلیَهْا مَا اکتْسََبتَ»آیه 

نیک و ای کاره»و ناظر به « عام»مجردْ ای ، ساختارهنیاز قول ابن ج لسان العربصاحب 

مندهور، )ابناسهت « ناپسهندای کارهه»و ناظر بهر « خاا»است و ساختار باب افتعالْ « ناپسند

و از باب مجاز، ساختار مجرد در  أساس البلاغ ؛ ب( طبق بیان صاحب (818، ا 1ق، ا1414

ق، 1411 )زمخشهری،کهاربرد دارد « ناپسندای کاره»باب افتعال در و ساختار « نیکای کاره»

 .(184، ا 2ا

، «ربهح»، «طلبیهدن» نی، معها« .س.ب»برگرفته از ریشه ای درنتیجه ناظر بر ساختاره

انجهام »، «تحمهل»، «ربهح»بهرای سهاختار ثلاثهی مجهرد، معهانی « جعل»و « أصاب»، «أنال»

برای بهاب اسهتفعال، « جعل»و « طلب»ال، معانی برای باب افتع« اجتهد»و « تصرف»، «دادن

ف»و معانی   برای باب تفعیل یکر شده است.« اجتهد»و « تصر 

 و نقد سی. برر 3-1

و « ربهح»، «طلب»به معانی مذکور، کاملًا روشن است که برخی معانی مانند ی با نگاه

« باب افتعهال» اند و دگربار در ساختاریکر شده« ثلاثی مجرد»بار در ساختار ، یک«جعل»

ف»همچنین دو معنای «. باب استفعال»و  « بهاب افتعهال»، باری در ساختار «اجتهد»و « تصر 

 «.باب تفعیل»یکر شدند و باری دیگر در ساختار 
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داخل در معانی حقیقی واژه نیستند؛ بلکهه مصهادیقی از معنهای « عمل»معانی همچون 

داخهل « کسهب»حقیقهی و وضهعی واژه عنوان در معنهای  هیچبه روازاینهستند؛ « کسب»

واژه ای نیستند. درواقع مصداق، راهی است برای رسیدن به معنای واژه؛ نه اینکه خودِ معن

همانی برقرار شود. مانند زید کهه یکهی از مصهادیق باشد و میان مصداق و معنا، رابطه این

وان گفهت کهه تهتوان گفت که زید، همان عالم است، اما نمیاست. پس می« عالم»واژه 

 تهوان نیهز بها توجهه بهه همهین مطلهب، می« کسهب»عالم، همان زیهد اسهت. پهس در واژه 

توان گفهت: کسهب، همهان عمهل اسهت. یعنهی گفت: عمل، همان کسب است، ولی نمی

 آنههایک انسان، مصادیق مختلفی مانند خانه، ماشین، تقوا و... دارد که از جملهه « کسبِ »

ترجمهه و « عمهل»را بهه « کسهب»توان در معناشناسی واژه، یعمل انسان است. بنابراین نم

 معنا کرد.

نیهاز و ، پیش«اسهتقرار»و « اختیهار»و « طلهب»و « جمع»و « أصاب»مانند  ریگدیمعانی 

گفتههه « کسههب»است؛ چرا ه طبیعتاً به چیزی  «کسههب»لازمههه هرگونههه از 

 شههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههود کههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههه می

 آن رسهید و آن را گهردآورد و  آن را بدون اجبهار و بها قصهد خهود، خواسهتار شهد و بهه

« کسهبِ »چنهین دسهتاوردی را ثبوت بخشید؛ در غیر این صورت، اصلًا معنا ندارد که این

 خود نامید.

 در فرهنگ قرآنی« ک.س.ب». معنای ماده 4

پهژوه یکهر و سهپس آراگ مربهوط بهه در این مقام، ابتهدا مطالهب مربهوط بهه لغویهانِ قرآن

 شود:میارند، بیان دبی ادای هکه گرایش نیمفسرا

 «ک.س.ب»ماده  ۀپژوه دربار . آراء لغویان قرآن4-1

جلبِ منفعت اسهت،  در پیدر جایی است که انسان « کسب»راغب با اشاره به اینکه، 

، عمهوم و خصهوا مطلهق اسهت؛ چراکهه «اکتساب»و « کسب»گوید که رابطه میان چنین می

بخواههد؛ لکهن  برای خود و دیگهری در مورد چیزی کاربرد دارد که شخصی آن را« کسب»
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در ی . و(333ق، ا 1412)راغهب اصهفهانی، شهود تنها شامل خواستن برای خهود می« اکتساب»

، «حسهنات»را بهه دو دسهته معنهایی « اکتسب»و « کسب»ادامه، استعمالات قرآنیِ واژگان 

ِ »مذکور در آیه  ، «سهیئات»و  (133)أنعهام، « هَا خَیرًْالمَْ تکَ نْ آمَنتَْ منِْ قبَلْ  أَوْ کسََبتَْ فِ  اِیمَان

رَ الِْْثمِْ وَباَطنِهَه  اِنَّ الَّهذِینَ یکَسِْهب ونَ الِْْثهْمَ سَهی جْزَوْنَ بمَِها کهَان وا »مذکور در آیه 
وا ظَاهِ وَیَر 

و سهپس سهه قهول را ییهل  (338ق، ا 1412 )راغب اصهفهانی،تقسیم کرده  (126)أنعام، « یقَتْرَِف ونَ 

سْهعَهَا لهََها مَها کسََهبتَْ وَعَلیَهَْها مَها اکتْسََهبتَْ لَا ی کَ »آیه  یکهر  (238)بقهره، « لِّهف  اه م  نفَسًْها اِلاَّ و 

« کسهب»مخهتص بهدی؛ ب( « اکتسهاب»مختص به نیکی است و « کسب»نماید: الف( می

جلهب منفعهت بهرای « کسب»برای امور دنیایی؛ ا( « اکتساب»است و ی برای امور اخرو

 .(338ق، ا 1412)راغب اصفهانی، « جلب منفعت برای خود« اکتساب» دیگری است و

را در « کسهب»ابتهداگً ی متفاوت بها لغویهان مهذکور اسهت. وی روش تحلیل مصطفو

ک مْ بمَِها کسََهبتَْ ق ل هوب ک مْ »، مذکور در آیه «معنویات»استعمالات قرآنی به  « وَلکَِهنْ ی ؤَاخِهذ 

ه  البْهَرِّ وَالبْحَْهرِ بمَِها کسََهبتَْ »کور در آیه ، مذ«معاصی و سیئات»،  (223)بقهره، 
ظَهَرَ الفْسََاد  فِ

 ْ سْهعَهَا لهََها مَها »، مذکور در آیهه «خیرات»،  (41)روم، « النَّاسِ  دیأَی لَا ی کلَِّهف  اه م  نفَسًْها اِلاَّ و 

فِّیتَْ ک  »، مذکور در آیه «مطلق کسب»و « کسََبتَْ وَعَلیَهَْا مَا اکتْسََبتَْ  لُّ نفَهْسو مَها کسََهبتَْ و 

ای سپس بهری . و(33، ا 16، ا1883)مصهطفوی، کند تقسیم می (23عمران، )آل« وَه مْ لَا ی دْلمَ ونَ 

آوردن دسهت، مطلهق به«کسهب»گویهد کهه چنهین می« اکتسهاب»و « کسب»تفاوت میان 

یعتهاً بهر با توجه به اینکهه از بهاب افتعهال بهوده، طب« اکتساب»چیزی برای خود است؛ لکن 

ا اکتْسََهب وا و للِن سهاگِ »در آیه  روازاینای دلالت دارد؛ اختیار و قصد ویژه مَّ
جَالِ نصَِیبٌ مِ للِرِّ

ا اکتْسََبنَْ  استفاده شهده اسهت؛ چراکهه « اکتساب»مفهوم گناه از ای ، بر(82)نساگ، « نصَیبٌ مِمَّ

صهاحب  (31، ا 16، ا3188، ی)مصهطفوگناه نیازمنهد قصهد و اهتمهام ویهژه و بسهیاری اسهت 

گسترش داده و سپس « ضرر»و « نفع»را در هر دو عنصر « کسب»در ادامه معنای  التحريق

مْ مَها کهَان وا یکَسِْهب ونَ »در آیه « کسب»علت کاربردِ بدون قیدِ  را  (36)زمهر، « فمََا أَغنْهَی عَهنهْ 

و شهر  دلالهت  کند که این واژه در آنجا بهر مطلهق ههر چیهزی اعهم از خیهرمیچنین یکر 

 .(31، ا 16، ا1883)مصطفوی، کند می

قاموس الررآن أو إصلاح الوجوه و النظائر فای الرارآن »در این میان، دامغانی در کتاب 
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را در ضمن چهار معنا به همراه آیاتِ مرتبط با «  .س.ب»کاربست قرآنی ماده « الیار م

را برای آیهه « گذاردنو نقشالرسم: نوشتن »صورت که وی معنای کند. بدینآن بیان می

ا یکَسِْب ونَ » مَّ
مْ مِ ا کتَبَتَْ أَیدْیهِمْ وَوَیلٌْ لهَ  مْ مِمَّ را « الولهد: فرزنهد»معنهای ، (81)بقره، « فوََیلٌْ لهَ 

را بهرای آیهه « الجمع: گردآوردن»، معنای (2)مسهد، « مَا أَغنْیَ عَنهْ  مَال ه  وَمَا کسََبَ »برای آیه 

لهََا مَها »را برای آیه « العمل: کاری کردن»و معنای  (288)بقره، « طَیِّباَتِ مَا کسََبتْ مْ أَنفْقِ وا منِْ »

ا کاَن وا یعَمَْل ونَ  )دامغهانی، یکر کرده است  (184)بقره، « کسََبتَْ وَلکَ مْ مَا کسََبتْ مْ وَلَا ت سْأَل ونَ عَمَّ

 .(463م، ا 1138

 و نقد سی. برر4-1-1

و... در بخهش بررسهی و تحلیهل « عمهل»، «جمع»نی فوق مانند بحث درباره برخی معا

معانی نیز همان تحلیل معانی مذکور  یآراگ لغویان فرهنگ عرب گذشت. در تحلیل برخ

« کسهب»کهه مصهداق واژه « ولهد»در نزد لغویان فرهنگ عرب صادق است؛ مانند معنای 

 است؛ نه معنای آن.

از جملهه معهانی هسهتند کهه از « رسم»و « انسود و زی»، «خیر و شر  »گر مانند دیمعانی 

لهََها مَها کسََهبتَْ »عنوان نمونهه، در آیهه آیند. بهدست میاستعمال واژه در فضای خاصی به

« خیهر و شهر  »یها « نیکهی و پلیهدی»هیچ دلالتهی بهر «  .س.ب»، ماده «وَعَلیَهَْا مَا اکتْسََبتَْ 

شود، به خاطر ییل این آیه فهمیده می «کسب»ندارد و اساساً آنچه از این معانی در مورد 

 شود.ترسیم می« علی»و « هل»وسیله حروف فضای دو قطبی آیه است که به

العاقبة المنتدرة: علی النتیجهة المترقبهة: »به معنای « النحو الوافی»عباس حسن در کتاب 

کنهد و اشهاره مهی« لام»بهرای حهرف « )یعنی: سرانجام و برآیندی که امید دستیابی دارد(

شیر را پروراندم تها عاقبهت : رب یت  النمرَ للهجوم علی  »مثال حسی از جمله: برای آن، چند 

فاَلتْقَطََهه  »وی در پاورقی به آیه:  (442، ا 2، ا1888)حسن، کند یکر می« ور شودبه من حمله

ا وَحَزَناً وًّ فرعهون او را ااز آب   )یعنهی: پهس خانهدان (3)قصص، « آل  فِرْعَوْنَ لیِکَ ونَ لهَ مْ عَد 

برگرفتند تا سرانجام دشمن اجان  آنان و مایه اندوهشان باشد( نیز ییل همین معنها اشهاره 

 .(442، ا 2، ا1888)حسن، نموده است 
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« معهانی حهروف الجهر»ییل مبحهث « معانی النحو»از طرف دیگر، سامرائی در کتاب 

کلفهت؛ مشهق ت؛ »ثهانوی آن، بهه  شهمارد و از معنهایرا اسهتعلاگ می« علی»یکی از معانی 

دارد: وی سپس از قول ابن جنی بیهان مهی .(41، ا 8ق، ا1483)سامرائی، کند یاد می« استثقال

شهود کهه ده رود؛ مثلًا گفتهه میکار میکننده سنگین بهبرای کارهای خسته« علی»حرف 

برد بهرای شب گذشت و دو شب بر ما بجا مانده اسهت... و دلیهل فراوانهیِ ایهن نهوع کهار

هم قرار گرفتن این است که این حرف در اصل برای مفاد بالا بودن و روی« علی»حرف 

چیزی است. پس هرجا که حالِ خطاب، سختی و سنگینی داشته باشد و انسان را بهه زیهر 

گیهرد تها جهایی کهه انسهان بهرای آن کند و بر بالا و روی او قهرار بکشاند و وی را خوار 

آوردنش فروتن شود، آنجا جایی اسهت کهه مقتضهای اسهتفاده از فراهمکند و در ک رنش 

 .(41، ا 8ق، ا1483)سامرائی، باشد حرف )علی( می

گهاهی »کنهد: نیهز بیهان می« سیری کامل در معاانی رارو »مصطفی جمالی در کتاب 

کهه « رودکار مهی)علی( از حقیقت استعلاگ خارا گردیده و برای اغراض ثانوی دیگر به

ههَدَاگَ »است؛ مانند: « کلفت و ضرر»ز این اغراض، معنای یکی ا امیِنَ باِلقِْسْطِ ش  ...ک ون وا قوََّ

ِ وَلوَْ عَلیَ أَنفْ سِک مْ... قضاوت قاضی و شهادت شاهد باید بر حهق باشهد حتهی  (183)نساگ، « هِ م

 ؛(84ا  ،2، ا1818)جمهالی،  حکم آنها موجب ضرر و کلفت بر خود آنها باشهددر مواردی که 

بر زیان دلالت ندارد بلکهه لازمهه و معنهای ثهانوی « علی»بنابراین معنای حقیقی و مطابقی 

 آید.آن به شمار می

وَلَا تکَسِْهب  ک هلُّ نفَهْسو اِلاَّ عَلیَهَْها وَلَا تهَزِر  وَازِرَةٌ وِزْرَ »... جالب توجه اسهت کهه آیهه 

دهد و ههیچ بهاربردار:، بهار انجام نمیکس جز بر زیان خود اگناهی  أ خْرَ:...؛ ...و هیچ

تر بیهانگر ایهن اسهت کهه با روشهنی هرچهه تمهام. (184)أنعام، « دارداگناه  دیگر: را برنمی

شود؛ چراکه در آیه، از هیئت ثلاثهی و... از حرف )علی( فهمیده می« سود و زیان»معنای 

 «.اکتسب»استفاده شده است؛ نه ثلاثی مزید « کسب»مجرد 

خود خودیبه« کسب»، از واژه «سود و زیان»و « خیر و شر»مفاهیمی همچون  درنتیجه

آیند؛ بلکه از قرائن خارجی و احوالات و فضای آیهات دست نمیای بهو بدون هیچ قرینه

، ههیچ دلالتهی بهر ایهن «کسهب»دیگر، معنای مطابقی و حقیقهی عبارتیآید. بهدست میبه
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 تواند داشته باشد.مفاهیم نمی

 «ک.س.ب»ماده  ۀآراء مفسران مشهور فریقین دربار  .4-2

در « کسهب»ندرها وجود دارد. طبهری واژه در خصوا تفاسیر قرآن نیز این اختلاف

ا یکَسِْب ون»آیه  مَّ
مْ مِ ا کتَبَتَْ أَیدْیهِمْ وَ وَیلٌْ لهَ  مْ مِمَّ دانسهته و « عَمِهلَ »را بهه معنهای « فوََیلٌْ لهَ 

ا یکَسِْب ون»سپس  مَّ
ا یعَمَلون»را تأویل به  «مِ وی اصهل  .(181، ا 2م، ا1111)طبری، برد می« مم 

گویهد کهه ههرکس دانسته و از همین باب، چنهین می« العَمَل»را «  .س.ب»معنایی ماده 

 ، 2م، ا1111)طبهری، « ای باشهد، کاسهب اسهتکاری را خودش انجام دهد و به دنبهال حرفهه

را « مها اکتسََهبتَ»نیز واژه « ا کسََبتَْ وَعَلیَهَْا مَا اکتْسََبتَْ لهََا مَ »طبری ییل سوره آیه  .(186ا 

لتَ منِ الشر  »تأویل به 
بیهان « اکتساب»و « کسب»برده و هیچ تفاوت معنایی را میان « ما عَمِ

 .(134، ا 4م، ا1111)طبری، کند نمی

نسهان العمل: کاری که با انجهام آن، سهودی بهه ا»را « کسب»طبرسی نیز اصل معنایی 

صهورت سوره بقره را به 31در آیه « کسب»دانسته و سپس « برسد یا زیانی از او دور شود

ا یکَسِبون»معنا کرده و در ادامه در تأویل « وسیله اعضای بدنانجام کارها به» ، از واژه «مم 

ا یجَمَعون»  238. ایشهان در آیهه (266-111ص صه، 1م، ا2663)طبرسهی، استفاده بهرده اسهت « مم 

ندارد؛ لکن آیه را به این صهورت « اکتسب»و « کسب»ای به تفاوت میان ره بقره اشارهسو

هن السهی ئات»معنا کرده است: 
اعات و علیها جزاگ  ما اکتسََبتَ مِ « لها ثواب  ما کسََبتَ منِ الط 

هها اسهتعمال در نیکی« کسهب»تهوان دریافهت از این تأویل می .(138، ا 2م، ا2663)طبرسی، 

 ها.در پلیدی« اکتسب» شود ومی

را در « اکتسََههبتَ»ههها و را در نیکی« کسََههبتَ»سههوره بقههره،  238زمخشههری ییههل آیههه 

و بهرای « کسهب»هها از واژه چهرا بهرای خوبی»کند و در پاسخ به اینکهه: ها معنا میپلیدی

 ، «اکتسههاب»گویههد کههه در واژه ، چنههین می«اسههتفاده شههده اسههت؟« اکتسههب»ها از بههدی

رو کههاری وجههود دارد؛ ازایههن« تنهایی انجههام دادنِ بههه»و « ه خههود تکیههه کههردنبهه»معنههای 

 کشهاند به اینکه، نفس آدمی، میهل بهه پلیهدی دارد و انسهان را بهه سهمت خهود میباتوجه

 کنهد. آوردن پلیهدی تهلاش بیشهتر و بهتهری میو انسان نیهز بهه آن میهل دارد، در بدسهت
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 شهود؛ گفتهه می« م کتسَِهب»رو بهه او یهد و ازایهنجوبه همهین دلیهل، تلاشهگرانه آن را می

شهود کار گرفته میای بهلکن در کار نیک، چنین کنش و واکنشی وجود ندارد؛ لذا واژه

 .(321، ا 1ق، ا1468)زمخشری، که دلالت بر تلاشگری نداشته باشد 

را در حههلال و حههرام، شههمولیت « کسههب»سههوره بقههره واژه  81فخههر رازی ییههل آیههه 

و بر این باور است اگر بخواهد تنها شامل یکی از این دو معنا باشهد، بایهد قیهدی  بخشیده

گهذاری سهوره بقهره، تفاوت 238وی در آیه  (186، ا 2م، ا2612)رازی، برای آن یکر شود 

را مخالف نصوا قرآنی دانسته و این قول را ندر صحیح اههل « اکتسب»و « کسب»میان 

میههان آن دو، دو ندریههه را از قههول دیگههران نقههل  شههمارد و سههپس در تفههاوتلغههت برمی

عهلاوه بهر آن، « کسب»شود و می« کسب لنفسه»تنها شامل « اکتساب»کند: اول آنکه، می

شهود و اسهتفاده می« کسهب»ها از گردد و دوم آنکه، در نیکینیز می« کسب لغیره»شامل 

 .(148-142ص ص، 4م ، ا2612)رازی، « اکتساب»ها از در بدی

در کلام عرب به یهک معناسهت « اکتسب»و « کسب»عاشور بر این باور است که ابن 

و هیچ تفاوتی میان آنها وجهود ندارنهد؛ چراکهه اخهتلاف تعبیهر در ایهن آیهه، تنهها بهرای 

. وی در ادامه معنهای (188، ا 8ق، ا1426)ابن عاشور، جلوگیری از تکرار کلمه نخست است 

در ندهر گرفتهه و در بیهان « اکتسهاب»را برای « طاوعهم»و معنای « کسب»را برای « اختیار»

با توجهه بهه اینکهه انسهان مشهتاق »کند: را نقل میالیشاا  دلیل آن، سخن زمخشری در 

استفاده کهرده نمهوده؛ زیهرا « اکتساب»آوردن پلیدی است، خداوند در این آیه از بدست

. (183، ا 8ق، ا1426ن عاشهور، )اب« که باب افتعال، دلالت بر تلاش، مطاوعه ااثرپذیری  دارد

، دلالههت بههر نیکههی داشههته باشههد و واژه و هیئههت «کسََههبَ »امهها ایههن را کههه واژه و هیئههت 

خواند و آن را مخالف بها ندهر اههل تحقیهق ، دلالت بر پلیدی، گمانی بیش نمی«اکتسََبَ »

زَوْنَ اِلاَّ بمَِها ک نهْت مْ ی وق هوا عَهذَابَ الخْ لهْدِ هَهلْ ت جْه»رو در رد  آن، به آیه شمارد؛ ازاینبرمی

ایشهان درنهایهت، معنهای . (183، ا 8ق، ا1426عاشهور، )ابن کنداشاره می (32)یونس،  «تکَسِْب ونَ 

های صهرفی کهه دارد، دخیهل با تمامی هیئت«  .س.ب»را در ماده « اختیار و استطاعت»

 .(181، ا 8ق، ا1426عاشور، )ابنداند می

طور یکسهان، قهدرت بهر ینکه انسان صاحب اختیار است و بههعلامه طباطبایی نیز در ا
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سهوره بقهره  238موجهود در آیهه «  .س.ب»انجام کارهای نیک و بد را دارد، از مهاده 

گوید کهه فهرا نههادن بهه دعهوت حهق و اطاعهت از او، محق هق برد و چنین میاستفاده می

ه باشد و در ایهن حالهت، شود؛ مگر زمانی که در آن امر، اختیار و قدرت وجود داشتنمی

آید؛ لذا بهترین دلیل بهرای حکهم بهه اینکهه کارههای دست میسود یا زیان برای انسان به

. (436، ا 2ق، ا1418)طباطبهایی، باشهد می« کسهب»انسان از روی اختیهار اسهت، همهین واژه 

 شهمولیت»و « وسهع اختیار، قدرت و»دو معنای  الميااانجهت، ظاهراً صاحب تفسیر ازاین

 داند.دخیل می«  .س.ب»را در ماده « سود و زیان

 و نقد سی. برر4-2-1

بحث درباره اغلب معهانی فهوق در سهابق یکهر شهد. تنهها بحهث باقیمانهده کهه محهل 

برای « باب افتعال»با « ثلاثی مجرد»اختلاف ندرات متعددی است، تفاوت معنایی ساختار 

 است.«  .س.ب»ماده 

دلالت بر « کسب: »اندگفته« هَا مَا کسََبتَْ وَعَلیَهَْا مَا اکتْسََبتَْ لَ »آن دسته که در رابطه با 

دست بیانات که این معانی را در خود واژه و ازاین« شر  »دلالت بر « اکتسب»دارد و « خیر»

را مهاده یها هیئهت « سود و زیهان»و « خیر و شر»دانند؛ یعنی منشأ معانی دخیل می« کسب»

 عنوان مورد قبول نیست؛ چراکه:چهیدانند، بهمی«  .س.ب»

کار بهه« شهر  »نیهز در معهانی « کسهب»دههد اولاً شواهدِ نقضی وجود دارد که نشان می

اِنَّ »، آیهه (86)أنعهام، « وَیَکِّرْ بهِهِ أَنْ ت بسَْهلَ نفَهْسٌ بمَِها کسََهبتَْ »گرفته شده است؛ همانند آیه 

 ِ وَلَا تکَسِْب  ک هلُّ نفَهْسو »و آیه  (126)أنعام، « مَا کاَن وا یقَتْرَِف ونَ الَّذِینَ یکَسِْب ونَ الِْْثمَْ سَی جْزَوْنَ ب

در آیههه اول موجههب « کسههب»کههه واژه  (184)أنعههام، « اِلاَّ عَلیَهَْهها وَلَا تهَهزِر  وَازِرَةٌ وِزْرَ أ خْههرَ:

« علهی»هلاکت است و در آیه دوم به گناه نسبت داده شده و در آیهه سهوم نیهز بهه قرینهه 

کهه در فضهای نیهک نیهز چونان« کسهب»بر پلیدی دارد. پس ثلاثی مجرد از ماده  دلالت

 شود.شود، در فضای شر  نیز استعمال میاستعمال می

آید و کار شهر  نیهاز بهه تهلاش دست میثانیاً استدلال به اینکه کار خیرْ بدون تلاش به

تر قابهل تی هرچهه تمهامراحسو، کارِ شهر  نیهز بههای دارد، مردود است؛ چراکه ازیکویژه
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انجام است و برای انجام کار خیر است که نیرویی همچون نفس ام اره و شیطان در مقابل 

گردند، طبیعتاً سختی زیادتری وجهود خواههد گیرند و مانع انجام کار خیر میآن قرار می

 ×کننهد؛ امهام صهادقداشت. و از سوی دیگر، آیات و روایات، این معانی را تأییهد نمی

یَّهِ:کسَْب  الحَرامِ یبَین  فی »فرمایند: می رِّ اثر درآمد حهرام و نامشهروع، در نسهل و اولاد  الذُّ

. در ایهن روایهت، نسهبت دادن مصهدر ثلاثهی (32، ا 18ق، ا1461)حرعهاملی، « شودظاهر می

کاملًا روشن اسهت. در روایتهی دیگهری نیهز در « حرام و پلیدی»مجرد این ماده بر معنای 

لوَ أن  احََدَک م اکتسََبَ المهالَ »نقل شده است که:  ×ادقاز امام ص« أصول الیافی»کتاب 

: هر یک از شهما کهه درآمهدش منِ حِلِّهِ و انَفقَهَ  فی حِلِّهِ لمَْ ی نفقِْ دِرهَماً الا  أخلفََ اه م  عَلیَه

د پهول( از راه حلال باشد و آن را نیز در راه حلال مصرف کند به ازای هر درهمی )واحه

 ، 2ق، ا1468)کلینهی، « نمایهدکنهد خداونهد هماننهد آن را در مهال او جبهران میکه خرا می

« شهر  »، معنای «اکتسب». در این روایت نیز روشن است که اگر فرض شود که در (438ا 

شهد، بلکهه روایهت نیهز دچهار تنهاق  لغهو و بیههوده می« منِ حِل ه»تنها قید دخیل است، نه

اسهت و در مقابهل « آوردن بهدیبدست»در روایت به معنای « اکتسب» گشت؛ چراکهمی

 است.« دست آوردن نیکیبه»است که به معنای « من حله»آن، 

 دیبن. جمع5

را مطلهق « .ب .س»تهوان معنهای حقیقهی و گهوهری مهاده با بررسهی کتهب مزبهور می

بهار ور یها زیانچیزی ازهرجهت مادی یا معنوی و نیکی یا بدی و سودآ« دست آوردنبه»

و برای خود یا دیگری دانست. با این تفاسیر گوهر معنایی مذکور نزد ابهن فهارس کهه از 

ابتغاگ و طلب و اصابة؛ یعنی: خواستن چیزی پس از میل به دست یافتن به آن، که »آن به: 

نام برده است و گوهر معنایی مذکور در کلام مصهطفوی « به نتیجه برسد و حاصل گردد

یاد کرده است و گوهر معنهایی « تحصیل هر چیز مادی یا معنوی برای خود»ن به: که از آ

گههرد آوردن چیههزی و تحصههیل آن بهها تههلاش فههراوان »مههذکور نههزد جبههل کههه از آن بههه: 

ب عدی اسهت. معهانی میهل، نام برده است، جزئی و تک« ایاند  یا قطرهصورت اند به

بدون « کسب»است؛ چراکه کاربرد واژه  «کسب»اختیار و اصابت، جزگ مقدمات و لوازم 
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رو لازم نیسهت کهه در گهوهر معنهایی در ندر داشتن مفاهیم مذکور، معنایی ندارد؛ ازایهن

ای است که نبایهد در گهوهر معنهایی واژه ، قید اضافه«برای خود»یکر شوند. قید « کسب»

ن اسهت کهه بهه ای هاز آن استفاده کرد؛ چراکه استعمالات)معانی حسی واژه(، نشان دهند

شود. و اینکه مفهاهیمی همچهون اطلاق می« کسب»تحصیل چیزی برای دیگری نیز واژه 

، در گوهر معنایی واژه، دخیل دانسته شود، مردود است؛ چراکهه «شیئاً بعد شیئ»و « جهد»

صورت دفعی و یا بدون نیهاز بهه شامل کاسبی به« کسب»اولاً: دلیلی وجود ندارد که واژه 

نشود! و این تفصیل، تحک م است. ثانیاً: اصل بر اطلاق واژگان است؛ و اگر  تلاش فراوان

قیدی بخواهد دایره مفههوم را تنهگ کنهد، بایهد دلیلهی بهرای آن وجهود داشهته باشهد؛ و 

 آنکه چنین دلیلی وجود ندارد.حال

 گیرینتیجه

و بها تفکیهک منهابع لغهوی، قرآنهی «  .س.ب»نتایج حاصل از پژوهش در معنای مهاده 

 .تفسیری به شرح ییل است

ندر در ثلاثی مجرد و مزید میهان لغویهان اتفهاق« کسب»الف( در کاربرد معانی کلمه 

ثلاثهی »بهار در سهاختار ، یک«جعهل»و « ربهح»، «طلهب»وجود ندارد. برخی معهانی ماننهد 

ف»اند. دو معنهای یکهر شهده« اسهتفعال»و « افتعهال»و بار دیگر در ابواب « مجرد و « تصهر 

انهد. آمده« تفعیل»و بار دیگر در ساختار باب « افتعال»بار در ساختار باب نیز یک« جتهدا»

تهوان آن را در معنهای محسهوب شهده و نمی« کسب»، جزگ مصادیق معنای «عمل»معنای 

و « اختیهار»، «طلب»، «جمع»، «أصاب»حقیقی این واژه داخل دانست. معانی دیگری مانند 

 .به شمار آمده و معنای حقیقی این واژه نیستند« کسب»زم ، مقدمات و لوا«استقرار»

جزگ مصهادیق کلمهه « ولد»و « عمل»، «جمع»های قرآنی، معانی مانند در فرهنگ ب(

هستند. همچنین در پاسخ به دیدگاه صاحبان این معاجم مبنی بر تفهاوت معنهایی « کسب»

را در معنهای شهر « سهباکت»را در معنای خیهر و « کسب»که « اکتسب»و « کسب»دو واژه 

از جملهه معهانی « رسهم»و « سود و زیان»، «خیر و شر»دانند، باید گفت که معانی مانند می

آینهد هستند که از استعمال واژه در فضای خاا و با توجه به قرائن خارجی به دسهت می
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 .آیندو جزگ معانی مطابقی و حقیقی این کلمه به شمار نمی

بر معنای شر « اکتساب»بر معنای خیر و « کسب»ت کلمه استدلال مفسران در دلال ا(

به دلیل وجود موارد نق  در آیات قرآن کریم ناقص است و استدلال به اینکه کار خیهرْ 

ای دارد، مهردود اسهت؛ چراکهه آید و کار شر نیاز به تلاش ویژهبدون تلاش به دست می

جهام اسهت و بهرای انجهام کهار خیهر تر قابهل انتمامراحتیِ هرچهسو، کارِ شر نیز بهاز یک

گیرنهد و مهانع انجهام است که نیرویی همچون نفس اماره و شیطان در مقابل آن قهرار می

گردند، طبیعتاً سختی زیادتری وجود خواهد داشت. از سوی دیگر، آیهات و کار خیر می

  .کنندروایات، این معانی را تأیید نمی

سته مذکور آن است که معنهای حقیقهی و های سه دد( ماحصل بررسی و نقد دیدگاه

است و سایر موارد یکهر شهده بهرای « به دست آوردن»، مطلق «.ب .س»گوهری ماده 

بهه  اشهاره دارد و یها« کسهب»است یا به مقدمات و لوازم  این کلمه یا از باب بیان مصداق

ربوط اسهت موقعیت معنایی واژه با توجه به قرار گرفتن آن در سیاق جمله و سایر قراین م

 تواند داخل در معنای حقیقی این واژه باشد.رو نمیو ازاین
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 قرآن کریم.* 

 ،عبد السلام محمد ههارونمحقق: ) معجم مرا یس اللغا م(. 1181ابن فارس، أبی الحسن أحمد. )

 (. بیروت: دار الجیل.3ا

 (. بیروت: مؤسسة التاریخ العربی.8)ا تفسیر التحر ر و التنو رق(. 1426عاشور، محمدطاهر. )ابن

 (. بیروت: دار صادر.1)ا لسان العربق(. 1414. )محمد بن مکرم ،ابن مندور

: موصهل ببیهان المعجام اششاتراقا الملصال لألفاا  الرارآن الیار مم(. 2616جبل، محمدحسن. )

 اب.العلاقات بین ألفاظ القرآن الکریم بأصواتها و بین معانیها. قاهره: مکتبة الآد

 (. تهران: دار الفکر.2)ا سیری کامل در معانی ررو (. 1818جمالی، مصطفی. )

(. 18ا) تفصیل وسائل الشیع  إلی تحصیل مسائل الشر ع ق(. 1461حر  عاملی، محمد بن حسن. )

 قم: مؤسسة آل البیت.

(. 2)ا جادد النحو الوافا مع ربطه بالأساليب الرفيع  و الحياا  اللغو ا  المت(. 1888حسن، عباس. )

 تهران: ناصر خسرو.

 قاموس الررآن أو إصلاح الوجوه و النظائر فای الرارآن الیار مم(. 1138دامغانی، حسین بن محمد. )

 . بیروت: دارالعلم الملایین.(عبد العزیز سید الأهل )محقق:

 .(. قاهرة: دار الحدیث4، 2ا ،سید عمرانمحقق: )التفسیر الیبیرم(. 2612رازی، فخر الدین. )

صهفوان عهدنان  :به کوشش) مفردات ألفا  الررآنق(. 1412محم د. )بن اصفهانی، حسین راغب 

 . بیروت: دارالقلم.(داوود:

عبهد العلهیم  محقق:) تاج العروس من جواهر الرااموسم(. 1138زبیدی، محمد مرتضی الحسینی. )

 (. کویت: مطبعة حکومة الکویت.4ا، الطحاوی

 (. بیروت: دارالکتاب العلمیه.2)ا اساس البلاغ  ق(.1411زمخشری، محمود. )
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(. بیهروت: دار الکتهاب 1)ا الیشا  عن ررائق غاوام  التنا الق(. 1468زمخشری، محمود. )

 .العرب 

 (. أردن: دار الفکر.8)ا معانی النحوق(. 1483سامرائی، فاضل صالح. )

(. قههم: دفتههر انتشههارات 2)ا المیاااان فاای تفساایر الراارآنق(. 1418حسههین. )، سیدمحمدطباطبههایی

 اسلامی.

(. بیهروت: 2، 1)ا مجمع البیان فای تفسایر الرارآنم(. 2663طبرسی، أبی علی الفضل بن الحسن. )

 دار العلوم.

محقهق: ) تفسیر الطبری جامع البیان عن تأو ل الررآنم(. 1111طبری، أبی جعفر محمد بن جریر. )

 تیمیة.(. قاهرة: مکتبة ابن 4، 2ا ،محمود محمد شاکر

(. بیهروت: مؤسسهة 1ا ،أحمهد الحسهینیمحقق: ) مجمع البحر نم(. 2668طریحی، فخر الدین. )

 تاریخ العربی.

. مصههر: دار الکتههب المفهاارس لألفااا  الراارآن الیاار م المعجاام(. 1884عبههدالباقی، محمههد فههؤاد. )

 المصریة.

(. بیهروت: 3ا ،اویعبد الحمید هنهدمحقق: ) کتاب العینق(. 1461فراهیدی، خلیل ابن أحمد. )

 دار الکتب العلمیة.

)بهه اشهراف محمهد نعهیم  الرااموس المحای م(. 2663فیروزآبادی، أبو طاهر محمد بن یعقوب. )

 (. بیروت: مؤسسة الرسالة للطباعة والنشر والتوزیع.1ا ،العرقسوسی

 لرافعیالمصباح المنیر فی غر ب شرح الیبیر لق(. 1414فیومی، أحمدبن محمد بن علی المقری. )

 (. مصر: دار المعارف.2)ا

 (. تهران: دار الکتب الْسلامیة.2)ا أصول الیافیق(. 1468کلینی، محمد بن یعقوب. )

(. تههران: وزارت فرهنهگ و 16)ا التحریق فی کلمات الررآن الیار م(. 1883مصطفوی، حسن. )

 ارشاد اسلامی.
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